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बायबल परिश्रमबद्दल काय सांगस? — भाग 2 · KJV वचनं
Strong's क्रमांकांसंगे

PART 2 · मुलभूत बायबलसंबंधी सिद्धांतवर आधारित एक नवीन अभ्यास
Diligence — मूलभूत बायबलसंबंधी सिद्धांत

उघडणारा शब्द

प्रत्येक विश्वासी ह्या प्रश्न ईचारस : मी शेवटले टकीन ऱ्हास हाई हाऊत मले कसं कळी? देवना जवाब कोणी भावना नही, अनी तो
शंकामां बी नही ठे वेल. देवनी हे जवाब माणसना ह्याच हातमां देल शे, अनी त्याले तो लगन (diligence) म्हणस. हे के वळ शरीरनं
काम नही, अनी हे भटकतं मन बी नही. हे पूरं  ह्रदय एका गोष्टीवर लावेल शे, कृ पावर कृ पा जोडतं जास. पुस्तकमां कोणतीच वचन
आळशीले देल नही. आळशी माणूस म्हणस वाट कठीण शे, अनी तो झोपी जास. पण लगन असनारो माणूस लवकर उठस; तो
शोधस, तो सांभाळस, तो मेहनत करस, तो अभ्यास करस. जुनी भाषामां, लगन असनारो माणूस अनी शुद्ध सोनं ह्या दोन्हीले एकच
शब्दे  म्हणतस, कारण सोनं वाटमां पडेल नही मिळस — तं खोदाइसन काढाव लागस. जे तू खोदाइनं काढाव नही चाहस, ते तुले
अजून पाहिजे नही. जे तू रोज खोदस, ते देव तुले पक्कं  करी देस. तो स्वतः ले बदला देनारो म्हणस — हे त्यानं स्वतः नं नाव शे —
अनी तो लगन असनाऱ्यासंगे बांधेल शे: हे गोष्टी कर, अनी तू कधीच अडखळशीन नही; हे गोष्टी कर, अनी दरवाजा पूरा उघडी
जाई. हाच देव ह्या अभ्यासमां तुनासमोर ठे येल शे. ह्याले खोल शोधी काढ.

या अभ्यासमा तीन प्रश्नानी उत्तर दिये जायेत:

१. विश्वासीसले कोणली गोष्ट निश्चित कराले झटानी आज्ञा दिधी शे — अनं अस करनारं कधीच काय करावु नही?
2. नीतिसूत्र उद्योगी माणुसना हात, जीव अनं विचारसबद्दल काय सांगस — अनं आळशी माणुसबद्दल काय सांगस?

3. देव कोणाले बक्षीस देस, अनी त्याना येण्यावर झटनारा माणूस त्याले कसा गावी?

आधीच घातलेला पाया — मेहनत

DILIGENCE (SPOUDE) = वेग + तत्परता + आतुरता — आळशी अनं टाळाळू  यासना विरुद्ध (2 Peter 1:5; Proverbs

12:24; Proverbs 6:6-11).

आळशी माणुस दास होई राहसे + त्याना शेतमा काटा वाढी जासेत (नितीसूत्रे १२:२४; नितीसूत्रे २४:३०-३४).



जो त्याले मनोभावे व मनापासून शोधतस, त्यासले तो प्रतिफळ देणारा शे (इब्री लोकसले पत्र ११:६).

शेवटपावतर आशेच्या पूर्ण खात्रीसाठी तिच तत्परता दाखवा (इब्री लोकांस पत्र ६:११-१२).

› तुम्हे तेनामां शांतिमां निष्कलंक अनं निर्दोष दखाणला जावाना प्रयत्न करानी पाहिजे, म्हणीन खंतीन रहा (2 पेत्र 3:14).

› सर्व लगन लावीन, तुमी तुमना विश्वासमां जोडा --> ना नकामा ना निष्फळ (2 पेतर 1:5-8).

तुमना बलावला अनं निवडना काम पक्कं  करानाले झट करा --> तुम्हीन कधीच पडणार नही (2 पेत्र 1:10).

या भाग 2 सोगे सत्य नं ताजा साक्षीदारं  कडतुन पुष्टि व्हतस.

ग्रीक कीवर्ड

“खंतपणा” — G4710 spoude — गती, तत्काळता, आतुरता, गंभीरता
नव्या भाषामा तत्परता हा एक गतिदर्शक शब्द आहे — तो घाई करतो, तो थांबत नाही

“मन लावीन प्रयत्न करो” — G4704 spoudazo — गती वापरनं, प्रयत्न करनं, तत्पर अनं आग्रही व्हवं
एक शब्द अभ्यास, श्रम, प्रयास अनी झटना यासनी खाल उभा राह्ये — आदेश एकच आदेश आहे

“मन लावीसन शोधणं” — G1567 ekzeteo — शोधनं करणे, धुंडाळणे, हावरेपणाने पाहिजे असणं
फळ त्यासले नही जे फक्त इच्छा करतस, पण त्यासले जे शेवटपावतुर त्याले शोधतस.

“आळशी” — G3576 nothros — सुस्त, धीमा, मंद
आळशीपणा हाऊ शिघ्रतेच्या विरुद्ध ठे वला गेलेला शब्द आहे — ऐकाले मंद, वारसा घेवाले मंद; आळशी माणुसले इच्छा नही अस नही, त्याले
करणं नही अस आहे

“स्थिर” — G949 bebaios — स्थिर, फास्ट, मजबूत
परिश्रम अशा गोष्टीमा संपतस जी मजबूत करेल र्हास — एक खात्रीदार बुलावा, अनी एक खात्रीदार अनं स्थिर नांगर.

(माले वैयक्तिक विचार — आत्म्यानी spoude (G4710, diligence) निवडना, ज्याना अर्थ ईगती व्हस, zelos (G2205) नही, ज्याना अर्थ ऊष्णता व्हस.

आगीन चूल्हामा गरम जळी सके , पण कदी हालस नही. गती जास. Diligence ईनो अर्थ घरमा हृदय कितला गरम जळस ते नही — ईनो अर्थ पाय जास का
नही ते व्हस.)

HEBREW KEYWORDS हिब्रू संबं महत्वाचा शब्दहीन

“परिश्रमी” — H2742 charuts — तीक्ष्ण, टोकदार, जसं दात असणारं  मळणीचं औजार; तसंच शुद्ध सोनं, जसं जमिनीतून काढलेलं;
तसंच निर्णय
एक शब्द आहे उद्यमी माणूस, शुद्ध सोनं, अनं निर्णयाची खोय — हा अभ्यास त्या सोन्यासाठी खोदस

“खंतपणा” — H4929 mishmar — एक रक्षक, एक पहारो, राखनासाठी एक जागा
"सर्व तत्परतासे" म्हणजे "सर्व राखणसे" — जशी नगरवर पाळत ठे वतस, तशी हृदयवर ठे वेल एक पाळत.

“काळजीपूर्वक” — H3966 me'od — जोर, ताकत, फार जास्त
जे शब्द "तुया पूर्ण शक्तीनी" अशे भाषांतर व्हयेल शे — तत्परता म्हणजे प्रेम पूर्ण शक्तीवर शे.

“लवकर शोधणे” — H7836 shachar — कोणत्याही कामासाठी लवकर उठनं, पहाटच्यासारखं लवकर शोधनं
परिश्रमी शोधणारो पाटीच उठतस; तो पहिले शोधतस, शेवटले नही

“जपी ठे वं” — H8104 shamar — काट्यासनी कुं पण लावणं, राखण करणं, ध्यान देणं
नेटाने सांभायी ठे वनं म्हणजे देवनं बोलेल गोष्टीना भोवताने काट्याना कुं पण लावनं, जेणेकरीन काई बी ते चोरी करी नही.

ओपनिंग एंकर



२ पेत्र 1:10 यामुये भाऊ अनं बहिणीसवन, तुमले व्हयेल पाचारण अनं तुमनी निवडणुक यानंबद्दल खात्री करीसन लेवाबद्दल विशेष प्रयत्न
करा, अस तुम्हीन करं  तर तुमना ईश्वास कधीच कमी व्हवाऊ नही. [G4417 ptaio ⚑] [G949 bebaios ⚑]

[G4704 spoudazo ⚑]

परिश्रम करा → तुमचा बुलावा अनं निवड निश्चित करा → जर तुम्ही ह्या गोष्टी करशात, तर तुम्ही कधीच पडणार नही.

(माह्या वैयक्तिक विचार — शब्दासना अर्थ काय आहे ते ऐका: "give diligence" हाई spoudazo (G4704, give diligence) आहे, म्हंजे गती वापरनं;
"sure" हाई bebaios (G949, sure) आहे, म्हंजे मजबूत अन पक्कं ; "fall" हाई ptaio (G4417, fall) आहे, म्हंजे अडखळनं. गती द्या, अन उभा रायनं
मजबूत होतं, अन पाय कदीच अडखळनार नही. बोलावनं अन निवडनं हाई देवाचं आहे; त्याइले पक्कं  करनं हाई बोलावेल्या माणसाची तत्परता आहे —
हाईच पूरा अभ्यास एका ओळीमा आहे.)

I. आज्ञा — अभ्यास कर, प्रयत्न कर, सावधानीसां चाल

A. २ तिमथ्य 2:15 तु सत्यनं वचन निट सांगनारा, लाज वाटेल अस कोणतं बी काम न करनारा, देवना पसंतिले उतरेल कामकरी, असा
स्वतः ले सादर कराकरता व्हई तितलं कर. [G3718 orthotomeo ⚑] [G2040 ergates ⚑] [G4704 spoudazo ⚑]

STUDY → देवाकडे मान्य व्हा → एक कामकरी, ज्याले लाजाले नही लागत, सत्याना वाक्याले बराबर विभागणी करनारा.

(माह्या वैयक्तिक विचार — "अभ्यास" येठे  फकस्त पुस्तकं  नही होत. हाई spoudazo (G4704, परिश्रम करना) शब्द आहे, ज्याना "परिश्रम करना" आनी
"प्रयत्नशील राहना" असा भाषांतर करेल जाये. काम करनारला मान्यता मिळे  कारण तो सत्याच्या वचनाबद्दल त्वरित रायना.)

B. इफिस 4:3 शांतीना बंधनतीन आत्माना ऐक्य राखाले तुम्हीन प्रयत्न कराले पाहिजे. [G4704 spoudazo ⚑]

आत्म्यानी एकता राखाजोगे झटणे → शांतीना बंधनमा.

C. इफिस 5:15 म्हणीन मुर्खनामायक नही तर ज्ञानीनामायक समोर नजर ठे ईन जपीसन चाला. [G199 akribos ⚑]

सावधानपणे चालो → मुर्खावाणी नही, तर ज्ञान्यावाणी.

(माले वैयक्तिक विचार — akribos (G199, diligently), जास ठिकानी "circumspectly" अस अनुवादेल शे, त्याना अर्थ व्हस अचूकपणे, बरोबर होस
— त्यामां कोठलाच ढिलाईले जागा नही. लगन (diligence) फक्त गती नही शे; ती प्रत्येक पावलावर लेल्ली काळजी शे.)

II. मेहनती अनी आळशी — नितिवचनसना ताजा साक्ष

A. Proverbs 10:4 ↗ read this in your Bible

सुस्त हात → गरीब + मेहनती हाताना धनवान बनाडस.

B. Proverbs 22:29 ↗ read this in your Bible

आपला काम मा मेहनती माणुस → तो राजासमोर उभा रवाहीन.

(माह्या वैयक्तिक विचार — इथे "उद्योगी" हा दुसरा इब्री शब्दे  से: माहीर (H4106, उद्योगी) — पटपट, तयार, कु शल। हाई शब्दे  स्तोत्रसनं "तयार लिहनारा"
साठे  वापरेल शे। खारुत्स (H2742, उद्योगी) हा तेज माणुस शे; माहीर हा तयार माणुस शे। एक शब्दे  कापी टाकस; दुसरा फटाफट हालस — अनि दोन्हीबी
राजासमोर उभा रायतस।)

C. Proverbs 27:23 ↗ read this in your Bible

तू आपला मेंढरासीनी स्थिती जाणाले खंत कर → आपला गुरढोरावर धियान दे.

III. आळशी नही, पण भरपूर — शेवटपावतो लगनशीलता

A. इब्री 6:19 ती आशा आपलाकरता जिवननं नांगर शे, अशी आशा जी निश्चित अनी भक्कम शे अनी स्वर्गना मंदिरना परदामातीन
मझारना पवित्र स्थानपावत आरपार जास. [G949 bebaios ⚑]

आत्म्याना एक नांगर, जो निश्चित अनी दृढ आहे.

B. रोम 12:8 किं वा बोध करनारानी बोध करामा तत्पर रावानं; जो दान देस त्यानी उदारतातीन देवानं; जो कारभार चालाडस त्यानी
तत्परमा कारभार चालावानं, जो दया करस त्यानी संतोषमा दया करानं. [G4710 spoude ⚑]

जो शासन करस, त्यानी तत्परतासे शासन करावु.

C. रोम 12:11 काममा आळशी न राहता आत्मामा उत्सुक रावा; प्रभुनी सेवा करा; [G2204 zeo ⚑] [G4710 spoude ⚑]

[G3636 okneros ⚑]

धंद्यामा आळशी नही + आत्म्यामा उत्साही + प्रभुनी सेवा करणारा.

(माले वैयक्तिक विचार — हठे  "व्यवसाय" शब्द म्हणजे स्पूदे  (G4710, तत्परता) हाच शब्द शे: आपल्या तत्परतमा आळशी होऊ नका. हि चेतावणी
व्यापारबद्दल नही शे. हि प्रभुनी सेवा करामा आत्म्याना वेगाबद्दल शे.)

D. यहुदानं पत्र 1:3 प्रियसवन, जवय मी तुमले त्या तारणना बारामा लिखामा जास्त श्रम कराना प्रयत्न करी राहिंतु, जेनामा आम्ही सगळा
भागीदार शेतस; मी तुमले हाई समजावाना खास समज देस की त्या ईश्वासकरता पुरा प्रयत्न करा जो पवित्र लोकासले एकच

र्व



सर्वकाळकरता सोपामा येल व्हता [G4710 spoude ⚑]

मी सर्व परिश्रमेसन लिखाणलाव → विश्वासकरता आग्रहवान झुं जा.

E. २ पेत्र 1:19 शिवाय जास्त निश्चित असा संदेष्टासनं वचन आमनाजोडे शे; ते अंधारमा उजेड देणारा दिवानामायक शे; तुमना
अंतः करणमा दिन उगापावत अनं पहाटना तारा उगापावत तुम्हीन त्यानाकडे लक्ष देशात तर बरं  व्हई; [G949 bebaios ⚑]

अधिक निश्चित भविष्यवाणीचा वचन → ध्यान दिजो, जसा एक दिवाना, दिवस उजाडे पावतो.

IV. फळ देनारा — जे त्याले काळजीपूर्वक शोधतस त्यासनं

A. मत्तय 7:8 कारण जो कोणी मांगस त्याले भेटस, जो शोधस, त्याले सापडस अनी जो कोणी दार ठोकस त्यानाकरता उघडाई जास.

[G2212 zeteo ⚑]

जो कोणी मांगस ते ते ला मिळस + जो शोधस ते ला गावस.

B. Isaiah 55:6 ↗ read this in your Bible

परमेश्वर जोपावत गावना जाये तोपावत त्याले शोधा → तो जोडे शे तोपावत त्याले हाक मारा.

C. Psalm 105:4 ↗ read this in your Bible

परमेश्वरले शोधा, अनं त्याना सामर्थ्यले शोधा → त्याना मुखले सदाई च शोधा.

दोन तोंडमा — राखणीचो हुकम, दोन अनं तिसराना तोंडमा स्थापित के ला

Deuteronomy 4:9 ↗ read this in your Bible

आपला जीव मोठ्या जतनसागे साचव → नहीतर तू इसरी जाशीन + त्यासले तुनासले पोऱ्याहीले शिकाड.

Proverbs 4:23 ↗ read this in your Bible

तुनं हृदय सर्व जपणीने राख → कारण त्यामाई न जीवनाना प्रवाह निंघतस.

यहुदानं पत्र 1:21 सार्वकालिक जिवनकरता आपला प्रभु येशु ख्रिस्तनी दयेनी वाट दखा, अनी आपलाले देवनी प्रितीमा राखा.
[G5083 tereo ⚑]

देवना प्रे ममा आपलाले साभाळी राखा → सार्वकाळीक जीवनकरता दयासाठी वाट दखा.

(माह्या स्वतः च्या विचार — दोन गवाहांना मुखमा वचन थिर र्हास; येठे  तिसरं  मुखबी तेच सांगतंस: तीन पेडाना दोरा जल्दी तुटत नही. मोशे म्हणतस, तुमी
आपला जीव जपून राखा; नितिसूत्र म्हणतंस, आपला मन सर्व जपणुकीसंगे राखा; यहूदा म्हणतस, देवाच्या प्रेममा आपणले राखा. तीन राखणी, एक जपणूक.

भाषासकडे बगा: जुनी राखणी शामार (H8104) अनं नातसार (H5341) व्हस, एक कुं पण अनं एक पहारा; यहूदाची राखणी तेरेओ (G5083) व्हस, डोया
वाणी जपून राखनं. दोन भाषा, एक हुकु म: देवनं तुमले जे दिधं, ते जपून राखा.)

छाया आनी पूर्ण ता

जमीनवर पडलेली सावली विचार करा. तुम्ही तिचो आकार दखु शकतस, पण फक्त आकार दखीन तुले हे सांगी नही शकत की ती
कोणी टाकी राहिली — ती एक वस्तु व्हवू शकस, त्याच आकारची दुसरी वस्तु व्हवू शकस, अनी जोपावत तुम्ही फक्त सावलीकडे
दखतस, तोपावत तुम्ही फक्त अंदाजच लावी शकतस. सावली एक रहस्यच राहस जोपावत खरो प्रकाश तुले वस्तुच दाखाडी नही
देत. मंग तुम्ही सावलीकडे परत दखतस अनी दखतस की ती नेहमीच त्याच वस्तुचो आकार व्हती. हेच पुराणा करारमाहेरला चित्र
आहेत. हे खरी सावली आहेत, एक खरा शरीरसाठी खराखुरा आकार दिधेला — "जे व्हवाणार वस्तुंची सावली आहे; पण शरीर
ख्रिस्तचं आहे" (कलस्सैकरांसाठी 2:17). पण सावली "खरी प्रतिमा नही" (इब्री 10:1), म्हणीन कोणीच फक्त सावलीपाईन पूरं  सत्य
वाची नही शकत व्हतं. जवा ख्रिस्त आला, तवा प्रकाशनं शरीर दाखाडं — अनी आतां आपण सावलीकडे परत दखतस अनी
दखतस की तिनं नेहमीच कोणाचो आकार धरेल व्हतो.

Shadow Deuteronomy 6:17 ↗ read this in your Bible

तुम्हीन तुमच्या परमेश्वर देवाना आज्ञा मन लावीन पाळाहात.

Fulfillment तिताले पत्र 3:8 हाई वचन ईश्वासनीय शे, अनी तु ह्या गोष्टिसबद्दल खात्रीतिन सांगस व्हशी, अशी मनी ईच्छा शे
यानाकरता की देववर ज्यानी ईश्वास ठे येल शे त्यानी चांगला कामे करानं मनवर लेवानं ह्या गोष्टी मनुष्यसकरता चांगल्या अनी हितकारक
शेतस. [G5431 phrontizo ⚑]

चांगला कामे करानामां जपात राहावानं → मानसाकरता चांगलं अनं फायद्याचं.

(माले वाटस ते विचार — ई तीच मेहनत शे, फकस्त वळण बदलेल शे. मोशेना काळात ई दगडवर लिवेल आज्ञासना कड्यासाठी कुं पण राखत व्हती.
ख्रिस्तमा ई अगोदरच विश्वास ठे वेल श्रद्धामातीन येणारा चांगला काम टिकाडाबद्दल जपून शे. मेहनत कधीच नष्ट व्हयनी; ती पूर्ण व्हयी. नियम पाळनं आता
जिवंत श्रद्धाना कामाईले टिकाडनं व्हयी गयनं शे.)



बंद करणे

Isaiah 40:31 ↗ read this in your Bible

जे परमेश्वरनी वाट बगतस त्यासनी शक्ति नवीन व्हस → ते धावतीन, अनि थकनार नही.

२ पेत्र 1:11 अनी तसा प्रकारे  आपला प्रभु तारणारा येशु ख्रिस्त याना सार्वकालिक राज्यमा प्रशस्तपणे तुमना प्रवेश व्हई.

[G2023 epichoregeo ⚑]

तुमले सार्वकाळिक राज्यमा मुबलक प्रवेश दिधा जाई न.

(माले वाटणारा विचार — हाई पूर्ण अभ्यास एका श्वासमा. देवनी माणसले आपण टिकी की नही ह्या शंकामा ठे वं नही. त्यानी हाई गोष्ट त्याच माणसना हातमा
दिधी अनं तिले लगन (diligence) असं नाव दिधं. लगन कर, अनं बोलावणं पक्कं  व्हई जाई, अनं पाय कधीच अडखळनं नही. हात सैल कर, तर जीव इच्छा
करस अनं काहीच मिळस नही. लगनवाला हात राज्य करस; लगनवाला जीव पुष्ट व्हस; लगनवाला माणूस राजासमोर उभा राहस. अनं ह्या सगळावर, देव
आपणलेच त्याले शोधणारासना बक्षीस देणारा म्हणी सांगस. म्हणीन आपलं मन साम्हाळ, आपलो जीव साम्हाळ, आपणले साम्हाळ. अभ्यास कर, झगड,

सावधानीन चाल. थकू  नको, कारण कापणीना वखत ठरेल शे. जो देव तुले धावाले बलावस तोच देवनी वचन दिधं शे की तो तुनी शक्ती परत नवी करी,
जोपावत अनंतकाळना राज्यमा प्रवेशद्वार पूरतं उघडं व्हई.)

सराव प्रश्नमंजुषा

1. 2 पेत्र 1:10 — विशेष प्रयत्न करा, तुमले व्हयेल पाचारण अनं तुमनी निवडणुक:

a) दृढ
b) खात्री
c) भरपूर

2. नीतिसूत्रे 10:4 — उद्यमी हाताना:
a) अनमोल शे
b) राज्य करसे
c) श्रीमंत करस

3. इफिसकरांस ५:१५ — म्हणीन समोर नजर ठे ईन जपीसन चाला:
a) जपीसन, मुर्खनामायक नही तर ज्ञानीनामायक
b) प्रभुले सर्वप्रकारे  मान्य वाटस अस लायक
c) आत्म्यामा

4. 2 तीमथ्य 2:15 — तु सत्यनं वचन निट सांगनारा, लाज वाटेल अस कोणतं बी काम न करनारा, देवना पसंतिले उतरेल
कामकरी, असा स्वतः ले सादर कराकरता व्हई तितलं कर.

a) जीवनाचं वचन
b) अभिवचनाना शब्द
सत्यन वचन

5. मत्तय 7:8 — जो कोणी मांगस त्याले भेटस, जो शोधस,

अ) विश्रांती मिळे ल
b) सापडस
c) भरला जाईन

6. नीतिसूत्रे ४:२३ — तुले जीव जपाई अती काळजीनं जपजो; कारण त्यामधीन:

a) वाईट विचार निर्माण व्हस
b) जीवनना झरा शे
c) जीवनना मुद्दा शे

7. यशाया 40:31 — जे परमप्रभुनी वाट जोवतस त्यासना बळ नवीन व्हयी; ते:
a) गरुडावाणी पंखसनी वर उडतीन
b) राजासमोर उभा राहणं
c) कधीच पडणं नही

जबाब किल्ली: 1-b, 2-c, 3-a, 4-c, 5-b, 6-c, 7-a



HYA ABHYASACHA SHAKHA KASHA HOTE

सावली कशी प्रकाश आनते: दगडना पाट्यावर एकदा लावेल परिश्रम (अनुवाद ६:१७) आता जिवंत विश्वासमातीन वाहणारा चांगला कामसनी टिकाव राखामा
लागेल शे (तीतस ३:८). पाळेल आज्ञा ई च टिकावेल चांगलं काम व्हई  जाय शे.

नवा करार हाई  कसा उघाडतस: "DILIGENCE करा" हाई  त्याच्या स्वतःच्या आज्ञासना परिवारसाठे  उघाडेल जास — अभ्यास करा (2 तीमथ्य 2:15), प्रयत्न करा
(इफिसकर 4:3), सावधानीने चालो (इफिसकर 5:15). एक शब्द, SPOUDAZO (G4704, DILIGENCE करा), वेगवेगळ्या पद्धतीनी बोलेल गयेल.

शब्दसनं महत्व कसं शे: मेहनती साठीना हिब्रू शब्द (CHARUTS, H2742, DILIGENT) ना मतलब शुद्ध सोनं, तीक्ष्ण, अनी निर्ण य बी व्हतस. मेहनतीसाठीना
ग्रीक शब्द (SPOUDE, G4710, DILIGENCE) ना मतलब गती व्हतस. मेहनती माणुस एक निर्ण य लेल माणुस शे जो हालस.

तुमले हाई  कशी लागू व्हस: आपला हृदय पूर्ण  सावधानीसंगे सांभाया (नीतिसूत्रे ४:२३). धंद्यामा आळशी र्ह वु नका (रोमकरांसन पत्र १२:११). परमेश्वरले शोधा,
जोपावत तो गावेल (यशया ५५:६). सावधानी आज सुरू व्हस, ज्या काम तुमना हातले करा लायक गावस त्यामाच.

याना अर्थ अनंतकाळसाठी काय व्हस: तुमले सार्वकालिक राज्यमा मुबलक प्रवेश दिधा जाई  (2 पेत्र 1:11). परिश्रम फक्त या जिनगीसाठीच नही; तो पुढला
जिनगीले निश्चित करानं काम शे.

ससा वाट: "आढ़ी करा" (SPOUDAZO, G4704) हाई  शब्द "आत्म्याना एकपणा राखानाकरता प्रयत्न करना" (इफिसकरांस ४:३) मांगे बी वापरेल शे — या एकच
शब्दना परिवारले पाठा करा अनं पत्रासमा आढ़ी कठे -कठे  खर्च व्हतस से बगा.

TU VACHAVLA SATHI TULA KAY KARAV LAGEL?

"मले तारण होवासाठी काय करावं लागतंय" — आमला बायबल अभ्यास बगा
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